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ЯЗЫКОВАЯ ЭКСПЛИКАЦИЯ ОБРАЗА ВРАГА 
В ПОЭЗИИ О ВЕЛИКОЙ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ВОЙНЕ 

 
Рассматриваются лексические единицы, представляющие образ врага в стихотворениях о Вел и-

кой Отечественной войне. Исследуется лексическое разнообразие языковой экспликации образа врага, 

обращается внимание на связи данных лексем с другими словами. Автор приходит к выводу, что языко-

вая экспликация образа врага в поэтических произведениях о Великой Отечественной войне представл е-

на разнообразно как в лексическом, так и в стилистическом планах. 
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Language Explication of Enemy Image in Poetry about the Great Patriotic War 
 

The article considers lexical units representing the image of the enemy in poems abo ut the Great Patriot-

ic War. The lexical diversity of the linguistic explication of the image of the enemy is investigated, attention is 

drawn to the connection of these lexemes with other words. The author comes to the conclusion that the lingui s-

tic explication of the image of the enemy in poetic works about the Great Patriotic War is presented in a variety 

of ways both lexical and stylistic. 
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Введение 
Прошло восемьдесят лет, но «неот-

ступна и неизбывна людская память о Вели-
кой Отечественной войне… Трудно пере-
оценить тот вклад, который внесла… поэзия 
в достижение победы над врагом» [1, с. 309]. 
По замечанию З. Ш. Арсланбековой, «лите-
ратура военных лет, в частности ее язык, 
заслуживает большого внимания. Эта лите-
ратура не стареет, потому что в ней живет 
время, и не прошедшее, а настоящее, т. к. 
не имеют временного предела события, 
судьбы людей, определившие жизнь нашей 
страны. Литературные произведения о Ве-
ликой Отечественной войне не остаются без 
внимания исследователей... При наличии 
достаточно полного… исследования произ-
ведений военных лет с литературоведче-
ских и литературно-критических позиций 
отсутствует их лингвистический анализ, 
направленный на выявление принципов от-
бора языковых средств, способов и особен-
ностей их организации и употребления в 
словесно-художественной структуре произ-
ведений. Они не подвергались лингвисти-
ческому исследованию и системному теоре-
тическому осмыслению как явления словес-

ного творчества, результат речевой деятель-
ности языковой личности писателя» [2]. 

Отметим, что в языковом аспекте ис-
следованиям лексической стороны литера-
турных произведений о Великой Отечест-
венной войне посвящены труды З. Ш. Арс-
ланбековой [2], Т. В. Демидович [3; 4], 
С. Г. Маслинской [5] и др. 

Цель настоящей статьи заключается в 
анализе языковой экспликации образа врага 
в поэтических произведениях о Великой 
Отечественной войне. Источником для от-
бора фактического языкового материала по-
служил сборник «Стихи военных лет» [6]. 

 
Основная часть 

Отобранный фактический материал 
показал, что языковая экспликация образа 
врага разнообразна в лексическом плане.  

Наиболее частотной выступает мно-
гозначная лексема враг ‘1. Тот, кто нахо-
дится в состоянии вражды, борьбы с кем-
либо; противник. 2. Военный противник, 
неприятель. 4. О том, что приносит вред, 
зло’ (НБТС, с. 156). Данный полисемант 
употребляется в поэтических текстах  
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в различных значениях и представлен сле-
дующим образом: 

1) существительными в единственном 
числе (использован стилистический прием 
«синекдоха») (15 словоупотреблений): 
«Поля ее просторные / Не смеет враг топ-
тать!» (В. Лебедев-Кумач, «Священная 
война», с. 5); «И пахаря плуг разровняет 
могилы врага» (А. Сурков, «Курганами славы 
покрыта родная равнина…», с. 16); «И рвы 
для врага роковые, / В народную память 
войдут», «Умрем, но врага не пропустим / 
В наш город, в родимый наш дом!» 
(Н. Майоров, «1919–1941», с. 33); «Нет, 
рано враг торжествовал победу!», «Громя 
врага и мстя, мы твердо знаем…» (Н. Майо-
ров, «Растет, шумит тот вихрь народной 
славы…», с. 34); «Враг советский край не 
возьмет…» (Е. Долматовский, «Песня о 
Днепре», с. 50); «И все это, братья, такое, / 
Что враг не возьмет никогда!», «Вся родина 
стала заслоном, / Нам биться с врагом до 
конца…» (А. Прокофьев, «Москве», с. 70); 
«Но тогда на жадного врага / Ополчились 
нивы и луга…» (И. Эренбург, «1941», с. 83); 
«Гнев мой к врагу и любовь к отчизне / Вый-
дут из плена вместе со мной» (М. Джалиль, 
«Прости, Родина!», с. 87) и др.; 

2) существительными во множествен-
ном числе (пять словоупотреблений): «На го-
ловы врагов…» (М. Исаковский, «Слово 
России», с. 11); «Враги сожгли родную хату» 
(М. Исаковский, «Враги сожгли родную 
хату…», с. 13); «Предстоят большие бои, / 
Но не будет врагам житья!» (Д. Джабаев, 
«Ленинградцы, дети мои», с. 49) и др.; 

3) именами прилагательными вражий, 
вражеский (производными от враг) (шесть 
словоупотреблений): «Наваливались грудью / 
На вражий пулемет» (М. Исаковский, 
«Слово России», с. 11); «Перед бойницей 
вражеского дота…» (А. Сурков, «Солдат», 
с. 17). «Там вражьи таятся пикеты, / Не-
мецких зверей лагеря…» (Н. Майоров, «Ки-
ров с нами», с. 31); «Бойцы идут по враже-

скому следу…» (Н. Майоров, «Растет, шумит 
тот вихрь народной славы…», с. 34) и др. 
Представленные имена прилагательные со-
гласовываются со следующими именами 
существительными: пулемет, пикеты, тел, 
земли, дота, следу. 

Лексема враг употребляется со сло-
вами, усиливающими высказывания: 

1) глагольными конструкциями с от-
рицательной частицей не: не смеет топ-

тать, не возьмет, не пропустим, не будет. 
Встречаются выражения нет, рано; 

2) словами, указывающими на уве-
ренность в победе: последний, до конца, 
громя врага и мстя, сметет, побеждала не 
раз. Встречаются выражения, указывающие 
на вред, причиненный врагами: сковал руки, 
сожгли хату, старались убить. Слово враг 
сопровождают лексемы могилы, рвы; 

3) эпитетом-прилагательным жадный 
‘1. Неудержимый в своих стремлениях, же-
ланиях и т. п.’ (НБТС, с. 298). 

Слово враг вступает в антонимиче-
ские отношения, создавая антитезу: друга – 
врага, гнев к врагу – любовь к отчизне. 

Характеризует врага лексема фашист 

(одно словоупотребление) и производное от 
нее прилагательное фашистский (четыре 
словоупотребления): фашист ‘приверже-
нец фашизма, член фашистской организа-
ции. // Разг. О солдатах и офицерах гитле-
ровской Германии. / Бранно. О крайне 
агрессивном, злобном человеке’ (НБТС, 
с. 1418): «Чтоб на земле фашисты никогда / 
С игрушками детей не разлучали» (Д. Ал-
таузен, «Родина смотрела на меня», с. 85); 
«С фашистской силой темною / С прокля-
тою ордой» (В. Лебедев-Кумач, «Священ-
ная война», с. 5); «А затем я на свете жил, / 
Чтобы сброд фашистских громил, / Не ус-
пев отпрянуть назад, / Волчьи кости свои 
сложил…» (Д. Джабаев, «Ленинградцы, дети 
мои», с. 47); «Кровь фашистских псов 
пусть рекой течет, / Враг советский край 
не возьмет» (Е. Долматовский, «Песня 
о Днепре», с. 50) и др. Отношение  
к фашистским захватчикам усиливают сло-
ва и выражения гнилой, кровь, сила темная, 
волчьи кости. 

Образ врага представлен также этно-
нимом немец (четыре словоупотребления) 
и прилагательным немецкий (два словоупо-
требления): немец ‘1. Мужчина, представи-
тель немецкого народа; житель Германии’ 
(НБТС, с. 626): «Если немца убил твой 
брат, / Если немца убил сосед…», «Так убей 
же немца, чтоб он, / А не ты на земле ле-
жал…» (К. Симонов, «Убей его», с. 25–26); 
«Немецких зверей лагеря…» (Н. Майоров, 
«Киров с нами», с. 31); «А немцы, кончив 
кофе пить, в тот миг / Влезали в танки…», 
«Зарю… / Обшарили немецкие бинокли» 
(С. Щипачев, «22 июня 1941 года», с. 82). 
Лексема немец вступает в синтаксические 
отношения с глаголами убил и убей.  
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С образом немца связаны лексемы военной 
тематики танки, бинокли, лагеря. 

Врага характеризует лексема палач 

‘2. Мучитель, притеснитель’ (НБТС, с. 775) 
(два словоупотребления): «Не преклоню 
колен, палач, перед тобою…» (М. Джалиль, 
«Палачу», с. 88); «Увы, не тысячу, а только 
сто в сраженье / Я уничтожить смог по-
добных палачей» (М. Джалиль, «Палачу», 
с. 88). Слово палач сопровождают слова 
не преклоню колен, уничтожить. 

Ассоциируется враг с онимом Гитлер 
и производным от него прилагательным 
гитлеровский (по одному словоупотребле-
нию): «На полчища Гитлера кованый меч 
поднимая, / Мы грудью прикрыли просторы 
славянской земли» (А. Сурков, «Курганами 
славы покрыта родная равнина…», с. 16); 
«Значит, / буду бить / по гитлеровской 
мрази… / рифмами в упор!» (С. Кирсанов, 
«Танк “Маяковский”», с. 57). 

Вражеское войско представлено лек-
семами банда, нечисть, орда, отребье, 
полчище, сброд: банда ‘1. Группа людей, 
совместно совершающих грабежи, убийст-
ва, насилия и т. п. 2. Разг. Группа людей, 
деятельность, поведение которых вызывает 
неодобрение окружающих’ (НБТС, с. 58): 
«Песню смерти готов пропеть. / Бандам, 
рвущимся в Ленинград» (Д. Джабаев, «Ленин-
градцы, дети мои», с. 49); орда ‘2. Пренебр. 
Вражеское войско; полчище’ (НБТС, с. 724): 
«В годину испытаний, / В боях с ордой гро-
мил…» (М. Исаковский, «Слово России», 
с. 11). «С фашистской силой темною / 
С проклятою ордой» (В. Лебедев-Кумач, 
«Священная война», с. 5); полчище ‘1. Ог-
ромное (обычно неприятельское) войско’ 
(НБТС, с. 911): «На полчища Гитлера ко-
ваный меч поднимая, / Мы грудью прикрыли 
просторы славянской земли» (А. Сурков, 
«Курганами славы покрыта родная равни-
на…», с. 16); сброд ‘Пренебр. 1. Люди, при-
надлежащие к разложившимся, преступным, 
антиобщественным элементам. // О ничтож-
ных, незначительных людях’ (НБТС, с. 1152): 
«А затем я на свете жил, / Чтобы сброд 

фашистских громил, / Не успев отпрянуть 
назад, / Волчьи кости свои сложил…» 
(Д. Джабаев, «Ленинградцы, дети мои», с. 47); 
нечисть ‘Разг. 4. Недостойные, презренные 
люди’ (НБТС, с. 648) и отребье ‘1. Презрит. 
Деклассированные, разложившиеся, преступ-
ные элементы общества’ (НБТС, с. 759): 
«Гнилой фашистской нечисти / Загоним 

пулю в лоб, / Отребью человечества / Ско-
лотим крепкий гроб!» (В. Лебедев-Кумач, 
«Священная война», с. 5). 

Единичны такие лексемы, эксплици-
рующие образ врага, как громила, душегуб, 
захватчик, злодей, мразь, подлец, убийца: 
громила ‘Разг. 2. Участник погромов, гра-
бежей, убийств и т. п.’ (НБТС, с. 229): 
«А затем я на свете жил, / Чтобы сброд 
фашистских громил, / Не успев отпрянуть 
назад, / Волчьи кости свои сложил…» 
(Д. Джабаев, «Ленинградцы, дети мои», 
с. 47); душегуб ‘Разг. Убийца, разбойник; 
злодей, мучитель’ (НБТС, с. 290): «Это все 
должно вам помочь / Душегубов откинуть 
прочь» (Д. Джабаев, «Ленинградцы, дети 
мои», с. 49); захватчик ‘тот, кто захватил 
чужую территрию, насильственно овладел 
чем-либо, ведет захватническую политику; 
агрессор’ (НБТС, с. 355): «И командир кри-
чит им вслед: / “Громи захватчиков, ре-
бята!”» (А. Сафронов, «Шумел сурово 
брянский лес», с. 73); злодей ‘1. Тот, кто 
совершает злодеяние, кто способен на него; 
преступник, убийца. 2. Разг. О том, кто вы-
зывает раздражение, гнев и т. п. своими по-
ступками, действиями’ (НБТС, с. 365): 
«Придет мой час – умру. Но знай: умру я 
стоя. / Хотя ты голову отрубишь мне, зло-
дей» (М. Джалиль, «Палачу», с. 88); мразь 
‘1. Презрит. О ком-либо ничтожном, през-
ренном, дрянном. 2. Бранно. О ком-либо, 
вызвавшем неудовольствие, раздражение, 
гнев’ (НБТС, с. 561): «Значит, / буду бить / 
по гитлеровской мрази… / рифмами в 
упор!» (С. Кирсанов, «Танк “Маяковский”», 
с. 57); подлец ‘подлый, низкий, бесчестный 
человек, негодяй’ (НБТС, с. 870): «И гото-
ва уже узда / На зарвавшихся подлецов» 
(Д. Джабаев, «Ленинградцы, дети мои», 
с. 49); убийца ‘1. Человек, совершивший 
убийство / О чем-либо, чье воздействие вы-
зывает смертельный исход. 2. Разг.-сниж. 
О человеке, который совершил (или совер-
шает) по отношению к кому-либо что-либо 
подлое, жестокое’ (НБТС, с. 1363): «Беспо-
щадно, яростно казнить / Тех убийц, что 
рвутся на восток» (А. Сурков, «Человек 
склонился над водой», с. 15). 

Встретился пример с градацией ду-
шитель – насильник – грабитель – мучи-

тель: «Дадим отпор душителям / всех 
пламенных идей, / Насильникам, грабите-

лям, / Мучителям людей!» (В. Лебедев-
Кумач, «Священная война», с. 5): душитель 
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‘Книжн. Тот, кто угнетает, подавляет кого-, 
что-либо, мешает росту, развитию кого-, 
чего-либо’ (НБТС, с. 291); насильник 
‘о том, кто совершает насилие’ (НБТС, 
с. 599); грабитель ‘тот, кто занимается гра-
бежом, грабит’ (НБТС, с. 224); мучитель 
‘тот, кто мучит кого-либо’ (НБТС, с. 565). 

Враг изображен и через анималисти-
ческие образы зверь, змея, удав, пес: зверь 
‘2. Разг. О жестоком, свирепом человеке. 
3. О человеке, делающем что-либо безу-
держно, не зная меры’ (НБТС, с. 360): «Не-
мецких зверей лагеря…» (Н. Майоров, «Ки-
ров с нами», с. 31); удав ‘крупная неядо-
витая хищная змея, обитающая преимуще-
ственно в тропических лесах, питающаяся 
главным образом мелкими животными, 
удушая их своим обвитым вокруг них те-
лом’ (НБТС, с. 1372), и змея ‘2. О ковар-
ном, хитром, злом человеке (бранно; об 
опасном, коварном человеке)’ (НБТС, с. 367): 
«Обезумевший от потерь / Многоглавый  

жадный удав… / Сдохнет он у ваших за-
став! / Без зубов и без чешуи / Будет в кор-
чах шипеть змея!» (Д. Джабаев, «Ленин-
градцы, дети мои», с. 48); пес ‘2. О челове-
ке, вызывающем презрение, негодование 
своими поступками’ (НБТС, с. 826): «Кровь 
фашистских псов пусть рекой течет, / 
Враг советский край не возьмет» (Е. Дол-
матовский, «Песня о Днепре», с. 50). 

Единичен фразеологизм гад ползучий 
‘Бран. Злой, скверный человек’ (ФСРЛЯ, 
с. 129): «Не затем вам, братья, служил, / 
Чтоб забрался ползучий гад / В город ска-
зочный…» (Д. Джабаев, «Ленинградцы,  
дети мои», с. 47). 

Авторские гиперболы представлены в 
примерах: «Мне б только / Вот эту грана-
ту… / Врезать, как надо, / В четырежды 

проклятый дзот…» (П. Шубин, «Полми-
га», с. 82); «Увы, не тысячу, а только сто 

в сраженье / Я уничтожить смог подобных 
палачей» (М. Джалиль, «Палачу», с. 88). 

Материал показал, что экспликация 
образа врага представлена как стилистиче-
ски нейтральными лексемами враг, немец, 
палач, фашист, Гитлер, полчище, подлец, 
мучитель, захватчик, злодей, насильник, 
грабитель, удав, змея, пес, так и стилисти-
чески маркированными единицами, на что 
указывают пометы в словарях: разговорное 
(банда, нечисть, душегуб, громила, зверь, 
фашист), пренебрежительное (орда, сброд, 
отребье), презрительное (мразь), разговорно-
сниженное (убийца), бранно (мразь, фа-
шист, гад ползучий), книжное (душитель). 
Можно утверждать, что стилистическое 
разнообразие лексем с отрицательной кон-
нотацией свидетельствует об эмоциональ-
ном отношении авторов к врагу. 

 
Заключение 
Таким образом, языковая эксплика-

ция образа врага в поэтических произведе-
ниях о Великой Отечественной войне раз-
нообразно представлена в лексическом и 
стилистическом планах. Образ врага эксп-
лицирует лексемы с негативной коннотаци-
ей (враг, фашист, немец, палач, Гитлер, 
громила, душегуб, захватчик, злодей, мразь, 
подлец, убийца, душитель, насильник, гра-
битель, мучитель, зверь, удав, змея, пес, гад 
ползучий, банда, орда, полчище, сброд, 
нечисть, отребье). Часть представленных 
лексем является стилистически нейтраль-
ной, а часть сопровождается пометами 
разг., пренебр., презрит., разг.-сниж., бран., 
книжн. Данные лексические единицы, 
представляющие образ врага в поэтических 
текстах о Великой Отечественной войне, 
показывают негативное отношение к врагу, 
поднимают народный дух и демонстрируют 
веру в победу над вражескими захватчиками. 
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